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‘Gaztelaniazko ‘personalmente’ hitzaren euskarazko itzulpena
litzateke ‘pertsonalki’ erabiltzea, baina HABEren arabera, horrela
erabiltzea erdarakada bat da. 

‘Pertsonalki’ erabili beharrean, pertsona-izenordainak erabiltzea da
gomendatzen dena:

Pertsonalki joango naiz ⟶ Ni neu joango naizo
Ni pertsonalki ados nago zurekin ⟶ Ni neu ados nago/
bat nator zurekin
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